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1936, 17 en 18 juli
Militaire opstand tegen de democratische regering. 
Het mislukken ervan leidt tot de mobilisatie van het 

leger en het begin van de Spaanse Burgeroorlog.

1939, 1 april
Generaal Franco, de commandant van het  

nationalistische leger, verklaart de troepen van  
de republikeinse regering verslagen en de oorlog 

beëindigd. Dit markeert het begin van de dictatuur 
en haar repressieve beleid.

1955
Spanje sluit zich aan bij de VN als onderdeel van  

de strategie van de Koude Oorlog.

1962
Begin jaren ’60 vindt er een grondige hervorming van 

de regering plaats, met ministers met een ultra- 
conservatief en technocratisch profiel. De internationale 

campagnes ‘Spain is different’ (Spanje is anders) en 
‘Veinticinco años de paz’ (Vijfentwintig jaar vrede) 

worden gelanceerd in een poging om de dictatuur wit 
te wassen en bezoekers en bedrijven aan te trekken.

1975, 20 november
Francisco Franco sterft na maanden in het zieken-

huis. Enkele dagen later wordt Juan Carlos I tot 
koning uitgeroepen, naar de wens van Franco.

1978, 6 december
Referendum over de democratische grondwet.  
Deze wordt met 87,9% van de stemmen goed- 

gekeurd en bepaalt dat de staat een parlementaire 
monarchie is, gestructureerd in autonome regio’s.

1983
Poging tot staatsgreep door kolonel Tejero. Hij wordt 

noch door de koning, noch door het volledige leger 
gesteund. Vier dagen later gaat Spanje de straat op 

om zijn afkeuring te betuigen.

1986, 1 januari
Spanje wordt lid van de Europese Unie.

1997
ETA vermoordt gemeenteraadslid Miguel Ángel 

Blanco. Zijn ontvoering en moord leiden tot  
massamobilisaties, die een verandering inluiden  

in de politiek en de sociale perceptie van  
de afwijzing van terrorisme.

2003, 15 februari 
‘No a la guerra’ (Nee tegen oorlog). Miljoenen 

Spanjaarden gaan in de belangrijkste steden van 
het land de straat op om te demonstreren tegen de 

deelname van Spanje aan de oorlog tegen Irak.

2004, 11 maart
Een terroristische aanslag gelinkt aan Al-Qaeda  

op het station Atocha in Madrid, uitgelokt door de 
steun van Spanje aan de VS in de oorlog tegen Irak. 
192 mensen komen om het leven en meer dan 1700 

raken gewond. Het land gaat de straat op om te 
protesteren. Drie dagen later worden er algemene 

verkiezingen gehouden, met een historische  
omkering van het verwachte resultaat.

2008
Het jaar waarin de wereldwijde recessie  

uitbreekt, die ook Spanje treft. Deze crisis,  
die tot 2014 voortduurt, gaat gepaard met  

een crisis in het banksysteem, werkloosheid  
die bijna verdubbelt (en bijna 27% van de  
bevolking treft), en een vastgoedzeepbel.

2011, 15 maart
Na jaren van protest, waaronder een algemene  
staking in 2010, wordt de volksbeweging 15M  
gelanceerd met een demonstratie en vreed- 

zame kampementen op stadspleinen. Er worden 
maatregelen geëist tegen de economische crisis, 

financiële onzekerheid, politieke corruptie  
en bezuinigingsmaatregelen.

2018, 8 maart
Een staking en massademonstratie door de  

feministische beweging op Vrouwendag in 120 
Spaanse steden. Een unicum in de wereld. In de 

daaropvolgende jaren zullen ze voorop blijven lopen 
in de strijd tegen mannelijk chauvinistisch geweld 

met slogans, zoals ‘Solo sí es sí’ (Alleen ja betekent 
ja) of ‘Yo sí te creo’ (Ik geloof je).
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Inleiding

Resistance. The Power of the Image is een groepstentoonstel-
ling in het kader van EUROPALIA ESPAÑA. Ze onderzoekt hoe 
Spaanse kunstenaars sinds het begin van de burgeroorlog in 
hun land (1936-’39) kunst hebben ingezet als protestmiddel, 
om rechten op te eisen en wantoestanden aan te kaarten.

Nadenken over deze kracht die aan beelden wordt 
toegekend, hun productie en verspreiding, wat erin wordt ver-
huld of onthuld, welke informatie ze verbergen of welk verhaal 
ze creëren, is een oefening in controle over de werkelijkheid.1 
Dit maakt het noodzakelijk om ons af te vragen wat er achter 
een beeld schuilgaat, welke regimes van het visuele (waarheid, 
valsheid, simulacrum enzovoort) ze oproepen, en met welk 
doel. Als beelden kunnen worden gebruikt om te domineren, 
kunnen ze ook worden ingezet als verzet tegen een systeem.

Een mijlpaal was het Spaanse Paviljoen op de Wereld-
tentoonstelling van 1937 in Parijs. Het bood een uitstekend 
platform om de gruwelen van de Burgeroorlog internationaal 
zichtbaar te maken. Het werk dat er de meeste aandacht trok, 
was Guernica van Picasso. Dit schilderij was speciaal voor het 
Paviljoen gemaakt en staat tot op vandaag symbool voor ver-
zet en de kracht van beelden. Maar ook andere kunstenaars 
zagen in kunst een waaier aan mogelijkheden om mensen in 
beweging te brengen.

Zoals bekend werd de oorlog in Spanje gewonnen door 
de fascisten en moesten velen die niet waren omgekomen in 
ballingschap gaan en hun land verlaten. Een van hen was María 
Zambrano, de filosofe van de ballingschap. In haar geschrif-
ten definieerde zij het begrip ‘poëtische rede’, een manier om 
naar de wereld te kijken die verder gaat dan de rationalistische 
logica van de moderniteit. Deze nieuwe ‘poëtische rede’ is ge-
baseerd op sensitiviteit, die zowel verwijst naar gevoel als naar 
sensibiliteit. Ze beïnvloedt dus rechtstreeks hoe we anderen 
en de wereld waarnemen en tracht waarden te definiëren voor 
een ethiek van samenleven. Het is een manier van denken die 
ook ‘door beelden liep’. Esthetica zou een instrument voor ken-
nis worden, en contemplatie zou de eerste stap naar actie zijn: 
‘Kunst die als kunst wordt gezien, verschilt van kunst die ons 
doet zien’.2

Resistance. The Power of the Image gaat verder op 
dit élan en focust op twee periodes in het democratisering-
sproces van Spanje waarbij kunst als een politiek instrument 
werd gehanteerd. Ten eerste, de jaren ’70, de tijd van het 
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laatste verzet tegen de dictatuur van Franco (1939-’75) en de 
ogenschijnlijk rustige overgang van dictatuur naar democratie.

Ten tweede, het afgelopen decennium, toen Spanje, 
zoals veel Europese landen, een golf van betogingen kende van 
onder meer de Indignados (verontwaardigden), als reactie op 
de bankencrisis en de vastgoedbubbel, gendergeweld en de 
bredere bedreiging van democratische basisprincipes. Het re-
cente artistieke protest bouwt voort op de bekommernissen en 
de visuele strategieën van vorige generaties kunstenaars, met 
weliswaar nieuwe middelen, maar vanuit een vergelijkbaar ver-
langen naar een meer rechtvaardige en inclusieve samenleving.

Hun artistieke praktijken, die oorspronkelijk werden 
gecreëerd als ‘daad van verzet’, infiltreerden als een ver-
borgen kracht en kwamen aan het licht na het vestigen van 
de democratie. Ze sluiten aan bij nieuwe interpretaties en 
perspectieven die het geheugenverlies willen bestrijden van 
een jongere generatie. Deze maakte de politieke omwen-
telingen niet zelf mee, maar voelt wel de noodzaak om deze 
geschiedenis onder ogen te zien en ook de trauma’s ten gevol-
ge van langdurig geweld en onderdrukking.

De Franse filosoof Gilles Deleuze zei : ‘Niet elke “daad 
van verzet” is een kunstwerk, ook al is het dat in zekere zin wel. 
Niet elk kunstwerk is een “daad van verzet”, maar toch is het 
dat in zekere zin wel’.3 Ook de wijze waarop deze kunstenaars 
denken, creëren, hun werk delen en de spanningen die hierbij 
ontstaan, is een manier om energie vrij te maken, om tot actie 
aan te zetten. Dit gaat verder dan louter ter beschikking zijn als 
bron van informatie of communicatie en wordt daarom gezien 
als een ‘daad van verzet’.

Deze tentoonstelling wil met beelden van een groep 
geëngageerde Spaanse kunstenaars kritisch denken over het 
verleden stimuleren. Hun werk reflecteert over manieren van 
in het leven staan en geweld uit dit verleden, die onze sociale 
relaties tot op vandaag beïnvloeden. Het zijn bezorgdheden 
die over heel Europa kunnen worden gedeeld. Hoe kunnen we 
open wonden visualiseren en wat betekenen ze? Hoe kunnen 
we het voormalige gewelddadige Spaanse bewind begrijpen? 
Hoe beïnvloedt het ons en onze omgeving vandaag? En hoe 
kunnen we ons onze toekomst voorstellen en welke mogelijk-
heden biedt ze?

Inleiding

Curatoren: Marta Ramos-Yzquierdo en Sam Steverlynck

1	 Fontcuberta, Joan, Imágenes latentes. La fotografía en transición, 2025: Dalpine, Madrid
2	 Zambrano, María, Algunos lugares de la pintura, 1989: Espasa Calpe, Madrid
3	 Deleuze, Gilles, Qu’est-ce que l’acte de création?, lezing gehouden op 17 maart 1987 
	 tijdens de Dinsdaglezingen bij FEMIS film foundation, Parijs
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Resistance: The power of the image

JOSEP RENAU
1907, Valencia, Valencia,Spanje/1982, Berlijn, Duitsland

uit de reeks Los diez mandamientos, 1934: 
Tercer mandamiento. Santificarás las  
fiestas 
Cuarto mandamiento. Honrarás padre y 
madre 
Quinto mandamiento. No matarás 
Séptimo mandamiento. No robarás 
Octavo mandamiento. No mentirás 
Noveno mandamiento. No codiciarás los 
bienes ajenos
Décimo mandamiento. No desearás la 
mujer de tu prójimo

Josep Renau was schilder, affichekunste-
naar, muralist, redacteur, politieke opruier en 
kunsttheoreticus. In de jaren ’30 paste hij als 
een van de eersten massareproduc-tie van 
beelden toe. Hij maakte affiches, 
fotomontages en grafische ontwerpen, 
geïnspireerd op het post-dadaïstische werk 
van de Duitsers John Heartfield en George 
Grosz en het Sovjet-constructivisme.

Na een vroege fase in de drogere, direc-
tere stijl van agitprop (afkorting van ‘agita-
tie’ en ‘propaganda’ in Sovjet-Rusland en 
synoniem voor een doelbewuste, krachtige 
verspreiding van politieke ideeën), begon 
Renau in 1934 fotomontages te maken voor 
anarchistische tijdschriften. Hij nam de 
burgerlijke gewoonten van de traditionele 
samenleving onder de loep en toonde de 
hypocrisie ervan onder de paraplu van de 
katholieke kerk. Hij creëerde wellustige 
beelden met levendige en kleurrijke figuren, 
en zette ook tekst in, waarmee hij de didac-
tische functie ervan accentueerde.

Als directeur-generaal van Schone 
Kunsten van de regering van de Republiek 
(september 1936 – april 1938) nam Renau 
niet alleen maatregelen om het artistieke 
erfgoed te beschermen tegen de on-
ophoudelijke bombardementen van het 
nationalistische leger, maar was hij ook 
verantwoordelijk voor het Spaanse paviljoen 
op de Wereldtentoonstelling van 1937 in 
Parijs. Daar ontwikkelde hij de kracht van het 
artistieke beeld als propagandamiddel in 
een totaalprogramma dat de architectuur 
van het paviljoen zelf, beeldende kunst, 
volkskunst en onder meer ook theater en 

film omvatte. Dit werd aangevuld met grote 
muurschilderingen over de verwezenlijkin-
gen van de Republiek met fotomontages 
van Renau zelf, en een heruitgave van 
Goya’s series gravures: Caprichos (Grillen), 
Desastres de la guerra (Rampen van de 
oorlog), Disparates (Onzin) en Tauromaquia 
(Stierenvechten).

DARÍO VILLALBA
1939, San Sebastián, Guipúzcoa, Spanje/2018, Madrid, Spanje

Pies vendados, 1973
La oración, 1974

Darío Villalba verzamelde foto’s uit tijdschrif-
ten, tweedehandswinkels en archieven. 
Enkele nam hij zelf op straat. Het werden 
basisdocumenten voor zijn hele oeuvre. Hij 
sneed ze bij en isoleerde er fragmenten uit. 
We zien de voeten van een kreupele, die 
doen denken aan die van Christus aan het 
kruis, en een klein meisje dat voorovergebo-
gen zit alsof ze aan het bidden is.

In de jaren ’70 toonde Villalba vergrote 
versies van deze foto’s als antwoord op 
de informele kunst en popart van die tijd. 
Hij kapselde ze in methacrylaat in, een 
toen nieuwe techniek die zijn werken een 
plastische huid en hier en daar ook een 
nadrukkelijke penseelstreek gaf. Op die 
manier veranderde hij fragmenten van de 
werkelijkheid in symbolen. Villalba laat ons 
kwetsbare wezens zien, met vermoeide 
lichamen, alleen en verstoten of, zoals de 
kunstenaar het uitdrukte: ‘bezoedeld vlees’. 
Hij plaatste de emotionele drijfveren van de 
mens centraal in een combinatie van sociale 
betrokkenheid met bewustzijn van geweld 
en de schimmen ervan in elke generatie.
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AGUSTÍN IBARROLA
1930, Basauri, Vizcaya, Spanje/2023, Galdácano, Vizcaya, Spanje

uit de reeks Paisajes de Euskadi,  
ca. 1970-1979

In 1966 maakte Agustín Ibarrola zijn eerste 
gravures over Guernica, ter gelegenheid van 
de dertigste verjaardag van het bloedbad 
dat in deze Baskische stad werd aangericht 
door de Duitse luchtmacht met steun van 
de Spaanse fascisten. Tegelijk was het ook 
een eerbetoon aan Picasso’s gelijknamige 
werk voor het Spaanse paviljoen op de 
Wereldtentoonstelling van 1937 in Parijs, 
een wereldbekend symbool voor de veroor-
deling van barbarij en de verdediging van 
democratische waarden.

Ibarrola maakte de gravures voor een 
actie van het avant-gardistische kunste-
naarscollectief Estampa Popular in Vizcaya 
in 1962. Het collectief was in meerdere 
regio’s actief en creëerde reproduceerbare 
beelden om de politieke en sociale omstan-
digheden onder het Franco-regime aan de 
kaak te stellen, waarmee Spaanse burgers 
zich konden identificeren en die bijgevolg 
makkelijk verspreid raakten.

In de jaren ’70 bleef Ibarrola zowel in 
zijn grafisch werk als in zijn schilderkunst – 
onder meer  de muurschildering Guernica 
van 10 meter uit 1977 –  terugkomen op 
dit collectieve beeldmateriaal van de strijd 
voor democratie en voor Baskenland, zijn 
identiteit. Hij bracht de realiteit van de 
anti-Franco- en onafhankelijkheidsbewe-
gingen van die jaren in Baskenland in beeld 
als kronieken van wat er om hem heen ge-
beurde. De duistere taferelen, met abrupte 
penseelstreken en scherpe diagonalen, 
verbeelden politiegeweld en de onderdruk-
king van fysieke en expressieve vrijheid van 
zowel anonieme personages als figuren die 
rechtstreeks uit het werk van Picasso zijn 
overgenomen, zoals de lamp, het paard en 
het vrouwenhoofd.

JOSÉ ORTEGA
1921, Arroba de los Montes, Ciudad Real, Spanje/
1990, Parijs, Frankrijk

uit de reeks Decálogo para la democracia 
española, 1976

Deze reeks van tien zeefdrukken werd 
gemaakt door José Ortega in 1976, na een 
ballingschap van zestien jaar in Frankrijk en 
Italië. In 1977 kon hij opnieuw onbeperkt in 
Spanje verblij-ven dankzij de goedkeuring 
van de amnes-tiewet, een van de eerste 
maatregelen van de overgangsregering na 
Franco’s dood.

In 1958 was Ortega een van de op-
richters van Estampa Popular, een kunste-
naarscollectief dat abstracte kunst een 
tegengewicht bood door de werkelijke 
gebeurtenissen van die jaren te tonen en 
het gebruik van beelden voor de versprei-
ding van sociale en politieke ideeën te 
stimuleren. In deze serie verdedigt Ortega 
de kracht van prenten en posters, die door 
middel van duidelijke beeld en tekst de 
ambachtelijke waarden van grafiek in ere 
herstellen. ‘Kunst moet niet alleen poëtisch 
zijn, maar ook didactisch, zoals het werk 
van Goya was. Weliswaar had hij genoeg 
talent om didactisch te zijn zonder dat het 
opviel’, verklaarde hij aan de pers tijdens de 
pre-sentatie van dit werk. In elk beeld 
verwerkte Ortega ook persoonlijke 
verlangens die voortkwamen uit zijn politiek 
engagement voor de toekomst die in 
Spanje aan het aan-breken was, met 
slogans zoals: ‘Ja aan het bestaan en de 
vrijheid’; ‘Noch 36, noch 39. Nee tegen de 
Burgeroorlog’; ‘Ja voor perma-nente 
amnestie’; ‘Ja voor het organiseren van 
democratie door middel van dialoog’.

Europalia: España
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COLITA
geboren als Isabel Steva i Hernández  
1940, Barcelona, Barcelona, Spanje/
2023, Barcelona, Barcelona, Spanje

Prensa en los quioscos de Les Rambles, 
	 Barcelona, 1975 
Funeral de Francisco Franco, Madrid, 1975 
Funeral de Francisco Franco, Madrid, 1975 

Colita was een van de belangrijkste 
20ste-eeuwse documentaire-fotografen 
in Catalonië, en bij uitbreiding Spanje. Ze 
begon haar carrière met het maken van por-
tretten van flamencozangers en -dansers, 
intellectuelen, schrijvers, architecten, mo-
dellen en kunstenaars. Toen de Spanjaarden 
vernamen dat Franco  was overleden – op 
20 november 1975, een dag later dan de 
rest van de wereld – haastte Colita zich van 
Barcelona naar Madrid om dat historische 
moment vast te leggen. Met een verborgen 
camera nam ze foto’s van de vreugde, het 
verdriet en de ontreddering door Franco’s 
overlijden bij de Spaanse bevolking, nadat 
hij meer dan veertig jaar met ijzeren hand 
over het land had geheerst. Zelf zei ze daar-
over: ‘Daar vond ik de hartslag van de straat 
en het gevoel van mensen. Het was een 
mengeling van feest en begrafenis: men-
sen die huilden en anderen die enthousiast 
“Franco, Franco!” riepen.’

De fotoreeks Muerte de Franco is een 
document van onschatbare waarde, van on-
gezien historisch belang. Colita legde in de 
dagen na het overlijden de rouwende massa 
vast die aanschoof om een laatste groet 
te brengen. Ze zag onder meer mensen 
rond een kiosk samendrommen om er de 
krantenkoppen te lezen. Ook van de begra-
fenis zelf, met tal van Franco-getrouwen en 
sympathisanten, nam ze foto’s. Opmerkelijk 
is de aanwezigheid van heel wat politieke 
figuren, onder wie ook Franco’s opvolger, 
de Spaanse koning Juan Carlos, allen door 
Franco klaargestoomd om het land na zijn 
overlijden te leiden.

JOAN RABASCALL
1935, Barcelona, Barcelona, Spanje

uit de reeks Spain is different, 1973-’82:
La voz de su amo, 1973
Cultura, 1977	
El tiempo, 1977
Spain is different, 1977
Clasificación moral, 1977
Horario de misas, 1977
Pistola automática, 1977
Clave de la combinación, 1977 

Spanje was vanaf 1939, door het beleid  
van Franco en de daarop volgende alliantie 
met nazi-Duitsland, politiek geïsoleerd ge-
raakt. Vanaf 1953, toen er een overeenkomst 
werd gesloten met de EGKS (een voorloper 
van de EU), kwam daar geleidelijk aan veran-
dering in. Het land ging ook steeds meer op 
zoek naar buitenlandse investeringen. Manuel 
Fraga, minister van Informatie en Toerisme, 
kwam in de jaren ’60 met een slogan die het 
toerisme moest aanwakkeren om buitenland-
se valuta binnen te halen: ‘Spain is different’. 
Het negatieve imago van de dictatoriale staat 
werd opgeblonken tot het aantrekkelijke beeld 
van een exotische bestemming. De massale 
komst van toeristen uit Noord-Europa zorgde 
ervoor dat er geleidelijk barsten ontstonden 
in het tot dan toe gesloten, conservatieve 
Spanje. De intrede van de bikini, tot grote 
ergernis van de Kerk, werd een symbool van 
die liberalisering.

Joan Rabascall maakte een reeks foto-
prints, met Fraga’s slogan als titel, waarin 
hij tegen meerdere heilige huisjes van de 
Spaanse maatschappij schopt. Zijn werken 
nemen de vorm aan van tv-schermen en 
kranten, massamedia die door Franco werden 
ingezet voor propaganda. Daarnaast hernam 
Rabascall ook annonces en reclames. Zo leg-
de hij op ironische wijze de Spaanse ziel bloot, 
met al haar passies en taboes: de uren van de 
misviering, het weerbericht, voetbaluitslagen, 
de verkoop van wapens en kijkwijzers bij films. 
Met deze reeks valt Rabascall zowel het ont-
luiken van de consumptiemaatschappij, als 
de hoekstenen van Franco’s beleid aan: kerk, 
militarisme en brood en spelen om mensen 
politiek onverschillig te houden.

Resistance: The power of the image
bezoek_euro_N_finaal.indd   9bezoek_euro_N_finaal.indd   9 21/11/2025   17:5521/11/2025   17:55



10

EULÀLIA  GRAU 
1946, Terrassa, Barcelona, Spanje

De dia i de nit (Etnografia), 1973 
Los VIP (Etnografia), 1973 
Temps de lleure (Etnografia), 1974 
Entre la vida i la mort (Etnografia), 1974 

Eulàlia Grau groeit op in het conservatie-
ve, katholieke Spanje van Franco, waar de 
rechten van de vrouw steeds meer worden 
uitgehold. Zo moeten vrouwen toelating krij-
gen van hun man om een bankrekening te 
openen, hebben ze geen stemrecht, mogen 
ze – in tegenstelling tot hun echtgenoot – 
niet scheiden en zijn abortus en contracep-
tiva verboden. Na een verblijf in Parijs in 1971 
ontdekt de jonge, vrijgevochten Catalaanse 
Grau de collagekunst, waarvan ze meteen 
het politieke potentieel herkent. Ze verza-
melt knipsels uit kranten, tijdschriften en 
reclame en combineert ze tot fotomontages 
die ze vervolgens overzet op doek.

Onder de overkoepelende titel Etno
grafia (1972-’74) bekritiseert Grau niet 
alleen de ontluikende consumptiemaat-
schappij, maar werpt ze ook een socio-
logische, bijna etnografische blik op haar 
geboorteland. Ze wijst op de – al dan niet 
verborgen – mechanismen van de patriar-
chale maatschappij met haar verstikken-
de genderrollen. In Graus werk worden 
vrouwen afgebeeld in de keuken of tijdens 
schoonheidswedstrijden. Mannen worden 
geportretteerd als atleten, bodybuilders, 
voetballers, soldaten of gangsters. Naast 
seksisme en vrouwenhaat klaagt Grau 
ook verdrukking, geweld, onrechtvaar-
digheid, corruptie, armoede en hebzucht 
aan. Ze heeft daarbij oog voor de rol van 
de Spaanse staatsmedia bij het in stand 
houden van de ongelijkheid tussen man en 
vrouw, volgens de agenda van de militaire 
dictatuur, de kerk en het traditionele gezin.

PILAR AYMERICH
1943, Barcelona, Barcelona, Spanje

Manifestación organizada por 
	 la Coordinadora Feminista para pedir
	 amnistía para los delitos de la mujer
	 con el lema ‘Para Navidad todas 
	 en casa’, 1977 
Manifestación para pedir guarderías 
	 gratuitas y subvencionadas, 1976 

In de late jaren ’70 trokken opnieuw sociale 
en politieke bewegingen door de straten 
van Spanje. Pilar Aymerich fotografeerde 
deze periode van verandering en bevrijding 
en creëerde een nieuw beeldrepertoire van 
protesten, vieringen en stakingen. Haar 
straatfotografie is doordrongen van kennis 
over de menselijke en stedelijke omge-
ving waarin ze tot stand kwam. Het stelde 
Aymerich in staat om met elke scène een 
verhaal te vertellen dat verder gaat dan 
fotojournalistiek.

El despertar (Het ontwaken) (1975-’83) 
is een belangrijk deel van dit beeldrepertoi-
re. Het focust op de strijd door feministen 
voor fundamentele rechten voor vrouwen. 
Tijdens 40 jaar dictatuur waren vrouwen 
in een ondergeschikte rol gedwongen. Ze 
dienden om kinderen op de wereld te zetten 
en groot te brengen en dit met veel minder 
rechten dan mannen. Een van Aymerichs 
reportages, over de vrouwengevangenis La 
Trinidad in Barcelona tussen 1976 en 1978, 
mondde uit in een grote demonstratie voor 
amnestie voor misdaden die vrouwen dis-
crimineerden en voor het intrekken van het 
juridische concept ‘sociaal gevaarlijk’. Een 
andere demonstratie richtte zich op betere 
leef- en werkomstandigheden en ijverde 
voor gratis kinderopvang. Deze toen onge-
ziene taferelen werden dankzij Aymerichs 
foto’s iconen van verandering.

Europalia: España
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ALÁN CARRASCO
1986, Burgos, Burgos, Spanje

En ese claroscuro, 2021

Alán Carrasco verzamelt gegevens die 
onzichtbaar werden gemaakt in het officiële 
verhaal over de overgang van dictatuur naar 
democratie in Spanje, maar die wel aan 
bod kwamen in de pers. Dit werk ontstond 
binnen het onlineproject Políticas del 
olvido (Politiek van het vergeten) dat startte 
in 2015. Deze website bundelt meer dan 
zeshonderd sterfgevallen ten gevolge van 
staatsterrorisme, extreemrechts, politie- 
en ander geweld tijdens de overgang naar 
democratie tussen 1975 – toen enkele ver-
spreiders van propaganda door de Guardia 
Civil werden doodgeschoten – en 1989 
– toen een parlementslid van de Baskische 
nationalistische partij HB werd vermoord 
door een ex-politieagent met extreemrecht-
se banden.

Carrasco’s installatie vertelt dit verhaal 
zonder directe beelden, in kalenderpagina’s, 
inclusief heiligennamen. Jaar na jaar, maand 
na maand, dag na dag wordt de impact van 
deze gebeurtenissen duidelijk door herha-
ling. De fysieke beweging die dit 30 meter 
lange kunstwerk van ons vergt, symboliseert 
de passage door deze periode van vijftien 
jaar. Het werk vormt een visueel protest 
tegen het vergeten van de eerlijke waarheid 
en stelt de valse officiële constructie van 
een zogenaamde vreedzame verandering 
van Spanje op basis van consensus aan de 
kaak. Bovendien roept het op om uitlopers 
van het beleid van geweld en onderdrukking 
in de huidige samenleving te erkennen.

CARLOS AIRES
1974, Ronda, Málaga, Spanje

BLIND, 2025

De installatie BLIND bestaat uit 1800 papie-
ren lampionnen en bedekt het hele pla-
fond. Dit soort feestlichtjes wordt gebruikt 
tijdens dorpsfeesten in Andalusië, de regio 
waar Carlos Aires vandaan komt, maar is 
eigenlijk geïnspireerd op Chinese lantaarns. 
Hun gebruikelijke felle kleuren werden ver-
vangen door zwart-wit beelden van catas-
trofes, dood, geweld en extase. De beelden 
zijn reproducties van afbeeldingen die Aires 
vond in de beeldbank van de Spaanse krant 
ABC en andere digitale archieven. Om de 
drie minuten gaat het licht van de lampi-
onnen een minuut lang uit. Dan verdwijnen 
de beelden en blijven we één minuut in 
het donker achter, met beelden die op ons 
netvlies nazinderen. Dit werk gaat dan ook 
over zien en niet zien. Medeplichtig zijn en 
ons schuldig voelen iets gezien te hebben, 
maar het proberen te vergeten.

Seks, dood en geweld vormen de rode 
draad in het werk van Carlos Aires. De kun-
stenaar volgde een postgraduaat bij HISK in 
Gent en bleef een tiental jaar in België wo-
nen. Aires schuwt het barokke en exuberan-
te niet. Op een eigenzinnige manier gaat hij 
aan de haal met symbolen uit het christen-
dom en de (kunst)geschiedenis van Spanje 
en de Lage Landen. Dit alles combineert 
hij in diverse media met elementen uit de 
populaire cultuur, zoals muziek(teksten) en 
verwijzingen naar de queer community.

Resistance: The power of the image
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XAVIER ARENÓS
1968, Vila-real, Castelló, Spanje

Teorética del pan (El pueblo español tiene 
un camino que conduce a una estrella), 
2019

Deze installatie van Xavier Arenós verwijst 
naar de sculptuur El pueblo español tiene 
un camino que conduce a una estrella (Het 
Spaanse volk heeft een weg die leidt naar 
een ster) van Alberto Sanchez. Dit was 
een van de werken in het Spaans Paviljoen 
op de Wereldtentoonstelling in Parijs in 
1937. Spaanse kunstenaars maakten toen 
gebruik van deze internationale tribune om 
de gruwel van de Spaanse Burgeroorlog 
(1936-’39) aan te klagen. De metershoge 
sculptuur van Sanchez was opgesteld naast 
het paviljoen en werd door haar organi-
sche vorm vergeleken met een gigantische 
cactus. Maar ze deed ook wat denken aan 
een brood.

Arenós’ installatie gaat verder in op deze 
sculptuur van Sanchez, maar bestaat uit 
acht sculpturen. Samen zijn ze 12,5 meter 
hoog, dezelfde hoogte als de sculptuur 
waarop ze zijn gebaseerd. Artisanale bro-
den – een universeel symbool voor voeding 
en gemeenschap – zijn op sokkels vastge-
pind. De broodsculpturen – die variëren van 
1,35 meter tot 1,75 meter – vertegenwoordi-
gen de gemiddelde lichaamslengte van de 
werkende klasse in Spanje. De verschillen 
in grootte zijn te wijten aan voedselgebrek 
in bepaalde regio’s. Met een gemiddelde 
grootte van 1,65 meter waren de Spaanse 
mannen in de jaren ’30 de kleinste mannen 
van Europa. Spaanse vrouwen waren in die 
tijd gemiddeld nog 10 cm kleiner. De instal-
latie van Arenós visualiseert deze periode 
van ondervoeding en armoede en is tegelijk 
een noodkreet voor een fundamenteel 
recht, het recht op basisvoeding.

LÚA CODERCH
1982, Iquitos, Peru

Homenaje desviado (para cuatro abuelos 
nacionales), 2015 

Dit geveinsde eerbetoon is opgedragen aan 
de vier grootouders van de kunstenaar, die 
allen fervente verdedigers van Franco waren 
tijdens de oorlog en de daaropvolgende dic-
tatuur. Het is een eerbetoon vol tegenstrij-
digheden, doordrongen van vragen zoals: 
in hoeverre kan iemand afstand nemen van 
zijn of haar afkomst, waar eindigt individuele 
vrijheid, en waar begint bedrog of ‘ideologi-
sche steun’?

Enkele jaren geleden verdiepte Lúa 
Coderch zich bij het Internationaal Instituut 
voor Sociale Geschiedenis in Amsterdam 
in het grafisch archief van de CNT-FAI, 
een anarchistische vakbondsconfede-
ratie in Barcelona aan het einde van de 
Burgeroorlog. Het ging om foto’s, affiches, 
prints en andere documenten die in 47 
houten kisten waren verstopt en naar het 
Instituut gestuurd om er te worden be-
waard. Dit om te voorkomen dat ze zouden 
worden gebruikt om mensen te beschuldi-
gen die actief hadden deelgenomen aan de 
republikeinse beweging. Coderchs onder-
zoek maakte haar bewust van de afstand 
van haar familiegeschiedenis tot dit deel van 
de Spaanse geschiedenis: op de foto’s van 
haar grootouders uit die tijd dragen ze het 
uniform van de rechtse Falange en nemen 
ze deel aan evenementen met Franco zelf.

In overeenstemming met haar per-
soonlijke waarden en met kennis van deze 
familiehistorie die haaks staat op de demo-
cratische visie, besloot Coderch om de lie-
deren uit het republikeinse repertoire aan te 
leren. Deze liederen maakten vanzelfspre-
kend geen deel uit van de muzikale traditie 
van haar familie. De kunstenaar studeerde 
ze met ontwrichte stem in. De twee foto’s en 
de geluidsopname van haar leerproces, aar-
zelend, fragmentarisch en onnauwkeurig, 
bieden samen met haar ontredderde stem 
ruimte tot reflectie.

Europalia: España
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ANA GARCÍA-PINEDA
1982, Sabadell, Barcelona, Spanje

La Curva del Olvido, 2013  
video, 4 min 35 sec

In deze video vertelt Ana García-Pineda het 
verhaal van haar grootmoeder, dat uniek 
is maar tegelijk heel herkenbaar voor veel 
Spaanse families. De vader van haar groot-
moeder werd aangesteld als burgemees-
ter van het dorp waar de familie woonde, 
aangezien hij de enige was die kon lezen. 
Omdat het dorp in kwestie de reputatie had 
een ‘rood nest’ te zijn, vielen de fascisten er 
in 1937 binnen en vermoordden ze hem.

De naam van García-Pineda’s groot-
moeder was Armonia, wat ‘harmonie’ 
betekent. Maar de fascistische regering en 
de katholieke kerk beslisten dat alle namen 
in de heiligenkalender moesten voorkomen. 
Zo werd haar naam veranderd naar Dolores, 
wat ‘pijnen’ betekent. De grootmoeder, die 
analfabeet was, verliet op haar dertiende 
het dorp op een ezel. Ze verkocht het dier 
om een treinticket naar Barcelona te kunnen 
betalen, waar ze aan de slag ging bij een 
rijke Catalaanse familie.

In deze aangrijpende video komen grote 
en kleine geschiedenis samen in een ver-
haal over geheugen, taal, verlies en verdriet 
van een familie, tegen een achtergrond van 
belangrijke historische gebeurtenissen in 
20ste-eeuws Spanje.

FERNANDO SÁNCHEZ CASTILLO
1970, Madrid, Madrid, Spanje

Placas del memorial en homenaje a los 
2.936 fusilados por el franquismo entre 
1939 y 1945, instaladas en Cementerio 
del Este, Madrid, en 2019 y actualmen-
te almacenadas, 2025

Lona del memorial en homenaje a los 
2.936 fusilados por el franquismo entre 
1939 y 1945, 2019

Dat de Spaanse Burgeroorlog en de daaruit 
voortvloeiende polarisering tussen links en 
rechts nog steeds de gemoederen beroert, 
blijkt ook uit deze bijdrage van Fernando 
Sánchez Castillo. De kunstenaar kreeg in 
2018 de opdracht om voor de begraafplaats 
Cementerio del Este in Madrid een ge-
denkteken te ontwerpen. Het was bestemd 
voor de mensen die in de periode na de 
burgeroorlog door Franco-aanhangers 
werden geëxecuteerd en op dit kerkhof 
werden begraven. Tijdens Franco’s bewind 
en nog lang erna, werden deze moorden 
niet erkend en ook de rol van zij die werden 
vermoord als strijders voor de democratie 
werd niet voldoende naar waarde geschat. 
Dat gebeurde pas in 2007 toen de Ley de 
Memoria Democrática (wet op de democra-
tische herinnering) werd goedgekeurd.

Toen Madrid in 2019 een nieuwe ge-
meenteraad kreeg, werden de namen van 
de 2.936 gefusilleerden van het monu-
ment op het kerkhof verwijderd. Ze wer-
den vervangen door een meer algemene 
omschrijving die álle doden ten gevolge van 
geweld tussen 1936 en 1944 wou herden-
ken, inclusief zij die waren vermoord door de 
republikeinen. Voor vele nabestaanden was 
dit een slag in het gezicht. Nadat het regime 
van Franco de namen van hun familieleden 
al eerder uit het collectieve geheugen pro-
beerde te wissen, gebeurde het nu opnieuw.

Fernando Sánchez Castillo toont hier de 
overblijfselen van het oorspronkelijke ge-
denkteken: een foto van de gedenkstenen, 
opgeborgen in een depot van de stad,  
en een opgerold doek met de namen van  
de gefusilleerden. De kunstenaar schonk 
het doek aan Memoria y Libertad, een 

Resistance: The power of the image
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vereniging voor de nabestaanden van de 
doden ten gevolge van het geweld onder 
het Franco-regime. Bij elke demonstratie 
– en in het bijzonder elk jaar op 14 april, de 
dag waarop in 1931 de Spaanse Republiek
werd uitgeroepen, die symbool staat voor 
democratie en vrijheid – wordt dit doek 
plechtig ontrold.

AVELINO SALA
1972, Gijón, Asturias, Spanje

4'33” de silencio de minutos  
de silencio, 2021
3 video’s, elk 4 min 33 sec 

Deze video bestaat uit drie kanalen. Avelino 
Sala brengt er opnames in samen van 
mensen die één minuut stilte houden als 
eerbetoon of uit protest. Het gaat om recen-
te beelden op onder meer sportwedstrijden, 
politieke rally’s en massabijeenkomsten. We 
zien herdenkingsmomenten voor slachtof-
fers van de coronacrisis, terrorisme, natuur-
rampen en vrouwenmoord. 

De titel van Sala’s werk is een knipoog 
naar de compositie 4'33“ van John Cage 
uit 1952, een ‘silent piece’ waarin 4 minuten 
33 seconden lang wordt geluisterd naar 
stilte en onvermijdelijk ook naar toevallige 
omgevingsgeluiden binnen die tijdsspanne. 
In zijn video toont Sala één minuut stilte als 
het ideale middel voor vreedzaam verzet, 
dat soms efficiënter is dan grote banners  
of luide slogans.

FERNANDO SÁNCHEZ CASTILLO
1970, Madrid, Madrid, Spanje

uit de reeks The Global Museum  
of Civil Protest, 2015-2022: 
Mickey Venezuela, 2021 
Pussy Riot, 2021 
No me vean cara de bolsa, 2016 
Tortilla Man, 2021 
Rey del Chapapote. Protestas naufragio
 del petrolero Prestige, 2023 
Teddy Bear Caracas, 2022 
Burundi, 2016 
‘NO WAR’ protest, 2016 
Burundi T Shirt, 2019 
Escrache contra Felipe González 

y Juan Luis Cebrián. Madrid,
Universidad Autónoma, 2019

Met deze reeks sculpturen brengt Fernando 
Sánchez Castillo een eerbetoon aan de 
inventiviteit en durf van mensen die, overal 
ter wereld, de straat op trekken om te pro-
testeren. Daarbij dragen ze vaak maskers 
om niet herkend te worden. Soms kiezen 
betogers bewust voor ludieke of opvallen-
de maskers, waarmee ze media-aandacht 
willen losweken voor hun zaak. Ook al gaat 
Sanchez Castillo’s reeks over protesten 
wereldwijd – van Burundi en Egypte tot 
Oekraïne en Rusland – toch wordt ze soms 
gelinkt aan een specifieke plek of context. 
Zo verwijst de felgekleurde bivakmuts 
naar de Russische feministische, politieke 
punkrockband Pussy Riot en werd het Micky 
Mouse-gasmasker gebruikt tijdens protes-
ten in Venezuela.

Onder de noemer The Global Museum of 
Civil Protest (2015-’22) realiseerde Fernando 
Sánchez Castillo een ‘archief van verzet’. 
Daarbij eigende hij zich beeldstrategieën 
van activisten toe, net zoals de manifestan-
ten zelf bewust de kracht van beelden als 
politiek drukkingsmiddel inzetten.
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DANIEL G. ANDÚJAR
1966, Almoradí, Alicante, Spanje

Crit de batalla, 2019-2020 (2025)

Crit de batalla (Strijdkreet) maakt deel uit 
van een trilogie getiteld The Third State. 
Daniel G. Andújar onderzoekt er de illusie 
mee een esthetiek van de arbeidersklasse 
te creëren door middel van kunst. In dit werk 
concentreerde hij zich op de taal van diverse 
politieke strekkingen. Dit groeide uit tot een 
archief van zinnen, strijdkreten en aankon-
digingen. Andújar merkte dat lokale uitdruk-
kingen door de politieke bril waren herlezen 
en op een andere manier waren ingezet dan 
ze oorspronkelijk waren bedoeld. 
	 In zwarte letters prijken ze op wit, in het-
zelfde lettertype, op hetzelfde formaat pa-
pier. Door de uitdrukkingen te herleiden tot 
bevelen, zoals politieke marketing slogans 
inzet, denkt de kunstenaar na over hoe deze 
woorden balanceren tussen de kracht van 
propaganda en ontkrachting in de voortdu-
rende herhaling ervan in media en op soci-
ale netwerken. De codes die hierin een rol 
spelen, zijn moreel en economisch van aard 
en worden gepersonaliseerd door geavan-
ceerde algoritmen die kritiek beperken. In 
de woorden van de kunstenaar: ‘Bij dit soort 
slagzinnen wordt taal een instrument voor 
samenzwering en manipulatie, een oefening 
in dominantie en (her)opvoeding. Er wordt 
een kunstmatig universum gecreëerd dat 
volkomen echt lijkt, terwijl taal ook demo-
cratisch kan zijn.’

ELI CORTIÑAS
1979, Las Palmas de Gran Canaria, Canarische Eilanden, Spanje

The Machine Monologues, 2024-2025

Met haar montages van gevonden digitale 
beelden creëert Eli Cortiñas ruimte voor 
kritisch verzet voor een toekomst die er 
al is. Deze video-installatie toont beelden 
en technologieën van macht, met wapens 
in de vorm van humanoïden, avatars en 
chatbots en een chaos aan monologen over 
de problemen van onze tijd. Het verhaal, 
dat tegelijk poëtisch, vrolijk en ironisch is, 
werpt een van de belangrijkste vragen van 
de hedendaagse filosofie op: wat is de 
betekenis van de mens bij het ontstaan van 
een kunstmatig collectief bewustzijn? Als 
technologie onze waarneming en ons ver-
mogen tot empathie vormt, en als de nieuwe 
robots en de bedrijven waartoe ze behoren 
een nieuw systeem van bewaken, angst 
en geweld ontwikkelen, tot hoever rijkt de 
kracht van menselijk handelen dan nog? 
Wat blijft er over van ons vermogen om ons 
andere toekomsten voor te stellen tijdens 
een dergelijke crisis van de verbeelding?

Eli Cortiñas stelt deze complexe vragen 
voor in de vorm van een strijd tegen de nieu-
we status quo en de actieve en passieve 
spelers daarin. De video protesteert tegen 
onze vooroordelen en verdedigt de moge-
lijkheid van een nieuw collectief systeem.

bezoek_euro_N_finaal.indd   15bezoek_euro_N_finaal.indd   15 21/11/2025   17:5521/11/2025   17:55



16

MARÍA RUIDO
1967, Xinzo de Lima, Ourense, Spanje

Lo que no puede ser visto debe  
ser mostrado, 2010
11 min 6 sec

Deze film van María Ruido laat zien hoe 
collectief geheugen wordt geconstrueerd: 
aan de hand van gebeurtenissen die niet 
persoonlijk werden beleefd, maar wel pu-
bliek uitgezonden; gebeurtenissen die enkel 
worden verteld, omdat er geen documenta-
tie beschikbaar is; of die misschien helemaal 
nooit voorgevallen zijn. María Ruido’s kritisch 
onderzoek is een kans om te hervertellen en 
na te denken over collectief geheugen.

Ruido’s film is een collage van bestaan-
de filmbeelden en toont scènes uit de 
Spaanse militante cinema tussen 1975 en 
1978, vanaf de eerste jaren van de politieke 
overgang na de dood van Franco tot het 
referendum over de grondwet. De beelden 
waarmee de kunstenaar werkte, getuigen 
op zich al van verzet: door de acties van 
verandering en strijd waarover ze vertellen, 
die plaatsvonden buiten het officiële kader 
van instituten en politieke bureaus; en door 
de geschiedenis van de militante cinema 
zelf, die werd weggestopt om te vergeten, in 
verloren archieven buiten het officiële ver-
haal. De afwezigheid van dergelijke beelden 
heeft onze blik op deze periode getekend. 
Ze werd gekneed door ‘officiële’ scènes die 
continu werden getoond in tv-documentai-
res en nieuwsuitzendingen, terwijl de visie 
van andersdenkenden uit het collectieve 
geheugen werd geweerd.

FERNANDO SÁNCHEZ CASTILLO
1970, Madrid, Madrid, Spanje

La arquitectura para el caballo, 2002
5 min 30 sec

De twee video’s van Fernando Sánchez 
Castillo tonen twee kanten van dezelfde 
medaille: een ruimte die de ‘architectuur van 
controle’ vertegenwoordigt en een actie die 
deze architectuur uitschakelt. Deze video 
vormt een tweeluik met Canicas.

Na mei ’68 werd de Universidad 
Autónoma van Madrid gebouwd met het 
bewuste doel om studenten en politieke 
activisten onder controle te houden. Er werd 
gekozen voor een locatie buiten de stad, die 
door haar ligging in een lage vallei gemak-
kelijk te isoleren en te omsingelen was met 
militaire posten. De campus zelf voldoet aan 
dezelfde eisen. Ze heeft geen verzamel-
plaatsen, maar wel gangen en toegangspun-
ten die door de ordestrijdkrachten konden 
worden gebruikt. De politie van Franco, de 
grises (grijzen, naar de kleur van hun unifor-
men), kon de gebouwen zelfs te paard bin-
nenrijden. In La arquitectura para el caballo 
(De architectuur voor het paard) onderzoekt 
Sánchez Castillo de relatie tussen dier en ar-
chitectuur door de universiteitsgebouwen te 
verkennen met een dravend en steigerend 
paard van een Spaans ras.

NÚRIA GÜELL
1981, Vidreras, Girona, Spanje

Resurrección, 2013
10 min 47 sec

In elk van haar projecten brengt Núria Güell 
de onsamenhangendheid van machts-
systemen aan het licht in de vorm van een 
document of een verhaal.

De video Resurrección (Weder
opstanding) toont het perverse van de 
juridische en economische systemen die 
het voortbestaan en de financiering van 
pro-Franco verenigingen mogelijk maken. 
Dit terwijl er nog steeds massagraven langs 
wegen liggen. Ironisch en rebels weefde 
de kunstenaar een web van aankopen, 
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 Filmzaal op het gelijkvloers

De films starten telkens om 
10:00 11:30 13:00 14:30 16:00 
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Resistance: The power of the image

kredieten en wanbetalingen: ze richtte een 
vereniging op met namen van guerrillas-
trijders die door Franco’s troepen waren 
vermoord; ze kocht merchandise van de 
Francisco Franco Stichting met een bank-
kaart op naam van een van deze maquis 
(clandestiene vrijheidsstrijders); ze weiger-
de deze aankoop te betalen; en ze begroef 
de onbetaalde goederen in een nieuw graf 
langs een weg.

FERNANDO SÁNCHEZ CASTILLO
1970, Madrid, Madrid, Spanje

Canicas, 2002
2 min 30 sec

De twee video’s van Fernando Sánchez 
Castillo tonen twee kanten van dezelfde 
medaille: een ruimte die de ‘architectuur van 
controle’ vertegenwoordigt en een actie die 
deze architectuur uitschakelt. Deze video 
vormt een tweeluik met La arquitectura para 
el caballo.

Terwijl Sanchéz Castillo in een eerste vi-
deo de ‘architectuur voor het paard’ van de 
Universidad Autónoma van Madrid verkent, 
herinnert Canicas (Knikkers) aan de fanta-
sierijke actie die de studenten bedachten 
om zich er te verzetten tegen de aanvallen te 
paard door de Franco-politie. Ze verspreid-
den knikkers over de vloer. Dit verhinderde 
de dieren en de autoriteiten om de ruimtes 
te betreden waar de studenten hun vrijheid 
van denken uitoefenden. Universiteiten 
behoorden tot de voornaamste broedplek-
ken van anti-Franco-ideeën. Canicas toont 
een vloedgolf van knikkers in de lokalen en 
gangen van de universiteit.

DIEGO DEL POZO BARRIUSO
1974, Valladolid, Valladolid, Spanje

OÍDO ODIO, 2023
43 min 44 sec

Diego del Pozo Barriuso verdiept zich in het 
normaliseren van het maken en bekijken 
van agressieve beelden binnen een politiek 
systeem dat meer gericht is op het bewa-

ken en dienstbaar maken van burgers dan 
met empathie.

Daartoe onderzoekt de kunstenaar het 
vermogen van beelden om wreedheid te 
belichamen en weer te geven. Het script 
van deze video is opgebouwd rond drie 
soorten beelden. De eerste zijn beelden 
uit tv-archieven, gsm’s en van bewakings-
camera’s, die een documentaire tijdslijn 
vormen van de eerste haatmisdrijven die als 
misdrijven werden beschouwd; de tweede 
zijn tekeningen en foto’s die zijn bewerkt 
alsof ze deel uitmaken van een gerechtelijk 
onderzoek; en de derde toont oefeningen 
van performers die aanvallende en verdedi-
gende bewegingen nabootsen.

Deze film vervalt niet in de groeiende 
spiraal die wordt gegenereerd door de cir-
culaire economie van geweld. Hij stimuleert 
om onze verbeelding open te stellen voor 
het maken en reproduceren van beelden op 
een andere manier. Deze oefening wordt in 
de video versterkt in wat we horen, of niet 
horen, wanneer we worden geconfronteerd 
met haat.

NÚRIA GÜELL
1981, Vidreras, Girona, Spanje

Apátrida por voluntad propia, 2015-2016
5 min 7 sec

De kunst van Núria Güell zoekt een ant-
woord op heel specifieke vragen. Haar 
zoektocht brengt haar in contact met 
bureaucratische instanties, gewelddadige 
contexten en extreme situaties.

Apátrida por voluntad propia (Staatloos 
uit vrije wil) stelt het idee van de natiestaat 
in vraag en de mogelijkheid om erbuiten te 
leven. De kunstenaar diende een aanvraag 
in om haar nationaliteit op te geven en dus 
staatloos te worden. Toen ze een eerste 
formele afwijzing ontving, begon ze met 
een advocaat een proces om te achterhalen 
welke wettelijke kaders haar doel onmoge-
lijk maakten. De uitkomst was dat ze niet 
kan ophouden Spaans te zijn, maar dat 
Spanje haar wel kan verbannen.
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Agenda
Ontdek het programma van lezingen, rondleidingen, workshops  
en meer activiteiten rond de tentoonstelling op smak.be.

Gecoproduceerd met: 

In samenwerking met: 

Met de steun van: 

© 2025, S.M.A.K., 
Stedelijk Museum voor Actuele Kunst
Jan Hoetplein 1, 9000 Gent

Met dank aan de bruikleengevers  
van de tentoonstelling: 
Archivo Colita Fotografía, Barcelona  
Colectivo Memoria y Libertad, Madrid 
Galería Albarrán Bourdais, Madrid 
Galería àngels barcelona, Barcelona 
Galería Sabrina Amrani, Madrid
Galería Rosa Santos, Valencia 
MACBA. Museu d’Art Contemporani 
	 de Barcelona 
Colección Museo Centro de Arte Dos 
	 de Mayo (CA2M), Móstoles 
Museo Nacional Centro de Arte 
	 Reina Sofía, Madrid  
Museo Universidad de Navarra, Pamplona 
& zij die anoniem wensen te blijven

Speciale dank aan: 
De kunstenaars, Liesje Vandenbroeck, 
ADN Galería, Feltrero, PIB Group  
Iberia, en de volledige teams van S.M.A.K. 
en EUROPALIA België en Spanje

Coverbeeld: Joan Rabascall, Spain is different (from the series Spain is different), 1977
MACBA Collection. Long-term loan of Barcelona City Council. Gift of Rafael Tous
© Joan Rabascall, Sabam Belgium 2025
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